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MMUSIC REACT

LED-valonauha kaukosäätimellä LED-
ljusslinga med fjärrkontroll LED Light 

Strip with a Remote Control LED-
valgusriba puldiga

RGB, USB-A

Reagoi ääneen ja musiikkiin 

Reagerar på ljud och musik  

Reacts to sound and music 

Reageerib helidele ja muusikale



Tuote / Produkt / Product / Toote 11103    11104 

Syöttöjännite / Inspänning / Input 
Voltage / Sisendpinge 

5 V (USB-A) 

Teho / Effekt / Power / Võimsus 7 W 

Valon väri / Ljusfärg / Light color / 
Valguse värv RGB 

Himmennys / Dimning / 
Dimmability / Heleduse 
reguleerimine 

Kaukosäätimellä 
/ med 

fjärrkontroll / 
via remote 

control / puldiga 

Käyttölämpötila / Drifttemperatur / 
Operating Temperature / 
Töökeskkond 

+5°C - +40°C

IP-luokka / IP-klass / IP class / IP 
klass 

IP20 

Suojausluokka / Skyddsklass / 
Protection class / Kaitseklass 

III 

Käyttöikä / Livslängd / Life span / 
Tööiga 

15 000 h 

Nauhan leveys / Ljusslingans 
bredd / LED Strip Width / Riba laius 10 mm 

Takuu / Garanti / Warranty / 
Garantii 

3 vuotta / år / 
years / aastat 

Valonlähde ei ole vaihdettavissa /  
Ej utbytbar ljuskälla /  
Non-replaceable light source /  
Ei ole asendatav valgusallikas 

Nauhan pituus / Ljusslingans längd / 
LED Strip Length / Riba pikkus 5 m          3 m

Valonjakokulma / Spridningsvinkel / 
Beam angle / Valgusnurk 120° 

5 W 



ON/OFF 

Kytke tuote päälle ja pois päältä / 
Slå produkten på och av / Turn the 
product on and off / Lülita toode 
sisse ja välja 

Kirkkaus +/− / 
Ljusstyrka +/− / 
Brightness UP/
DOWN / Heledus +/− 

Himmennä tai kirkasta LED-valoja / 
Dimra eller öka LED-belysningens 
ljusstyrka / Dim and brighten LEDs / 
Muuda LED-valguse eredust 

Värivalinta / Färgval / 
Color Selectors / 
Värvivalik 

Valitse 8 eri väritilasta / Välj 
mellan 8 olika färglägen / Choose 
between 8 color modes / Vali 8 
erineva värvirežiimi vahel 

Vilkkuvat tilat / 
Blinkande lägen / 
Flash Selectors / 
Vilkuvad režiimid 

Valitse vilkkuvat valotilat / Välj 
blinkande ljuslägen / Select from 
flashing modes / Vali vilkuvad 
valgusrežiimid 

Ääneen reagoiva tila / 
Ljudaktiverat läge / 
Sound activated 
mode / Heliga 
aktiveeritav režiim 

Valitse 4 ääneen reagoivasta 
tilasta / Välj mellan 4 
ljudaktiverade lägen / Choose 
between 4 sound activated 
modes / Vali 4 heliga aktiveeritava 
režiimi vahel 

VAROITUS: Tuote sisältää CR2025-nappipariston. 
Säilytä paristot poissa lasten ulottuvilta. Nielty 
paristo voi aiheuttaa vakavan vaaran.

VARNING: Produkten innehåller ett CR2025-
knappbatteri. Förvara batterier utom räckhåll för 
barn. Förtäring kan orsaka allvarliga skador.

WARNING: This product contains a CR2025 
button battery. Keep batteries out of reach of 
children. Swallowing may cause serious injury.

'HOIATUS: Toode sisaldab CR2025 nööppatareid. 
Hoidke patareid lastele kättesaamatus kohas. 
Allaneelamine võib põhjustada tõsiseid vigastusi.



Aloitus

1. Puhdista pinta, johon LED-valonauha kiinnitetään.

2. Aloita irrottamalla teippi LED-valonauhan 
kiinnityspinnasta varovasti.

3. Irrota loput suojateipistä samalla kun kiinnität LED-
valonauhaa painamalla sitä kevyesti pintaa vasten.

4. Poista kaukosäätimen paristolokeron suojaliuska.

5. Liitä USB-kaapeli USB-virtalähteeseen tai 
varavirtalähteeseen. Suositellaan vähintään 5 V / 2 A 
USB-virtalähdettä (adapteri ei sisälly).

Asennusohjeet
1. Parhaan asennuksen varmistamiseksi paina 
kiinnityspintaa noin 10 sekunnin ajan. Näin varmistat teipin 
hyvän kiinnittymisen.

2. Varmista, että laitteen sijainti on riittävän lähellä 
virtalähdettä, kuten 5 V USB-porttia tai seinäadapteria (ei 
sisälly).

3. Parhaan kaukosäätimen toiminnan takaamiseksi sijoita 
IR-vastaanotin paikkaan, jossa television tai 
kaukosäätimen signaali ei häiritse sitä.
TV-asennuksessa noudata kuvassa esitettyä kiinnityssuuntaa.

Kaukosäätimen ohjeet 
Kaukosäädin käyttää 3V CR2025 nappiparistoa. 
Kaukosäädin on automaattisessa valmiustilassa, kun sitä 
ei käytetä. Normaalisti paristoa  voidaan käyttää yli kuusi 
kuukautta. Paristo  voidaan vaihtaa samantyyppiseen. 

Muisti-toiminto 
LED-nauha muistaa viimeisen asetuksen ennen 
sammuttamista ja jatkaa kyseisessä asetuksessa, kun se 
kytketään takaisin päälle. 

Turvallisuusohjeet
Älä sijoita laitetta lähelle lämmönlähteitä tai suoraan 
auringonvaloon.

Tämä tuote ei ole lelu – älä anna lasten leikkiä LED-
nauhalla.

Sähkölaitteiden korjaukset tulee antaa vain pätevän 
henkilöstön tehtäväksi.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön. Älä 
käytä laitetta viallisella johdolla.
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Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön. 
Älä käytä laitetta viallisella johdolla.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava 
valmistajan tai valtuutetun huoltohenkilön toimesta.

Käytä laitetta vain sen tarkoitetulla tavalla. Irrota johto, 
kun laitetta ei käytetä.

Älä altista tai hävitä LED-nauhaa tulella.
Älä käytä LED-nauhaa kierteellä – se voi aiheuttaa 
ylikuumenemista.

     TTAKUU
Valaisimessa ei ole vaihdettavissa tai korjattavissa olevia 
osia eikä käyttäjän tule avata valaisinta. Valaisimella on 3 
vuoden toimivuustakuu, jolloin toimimaton valaisin 
voidaan toimittaa takuuhuoltoon vaihdettavaksi tai 
korjattavaksi. Takuuajan jälkeen toimimaton valaisin on 
hävitettävä elektroniikkaromuna. Takuu ei kata ulkoisista 
syistä rikkoutuneita ja/tai toimimattomia valaisimia eikä 
käyttäjän avaamia valaisimia.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

     Tämä laite on suunniteltu ja valmistettu ja sitä 
myydään pienjännitedirektiivin ja RoHS- direktiivin 
vaatimusten mukaisesti. Siksi tuotteella on CE-merkintä 
ja sille on laadittu CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus, 
joka on viranomaisten saatavilla.

        Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY 
täytäntöönpanon jälkeen kansallisessa 
oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa: Sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Laki velvoittaa kuluttajia palauttamaan sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän lopussa tähän 
tarkoitukseen järjestettyihin julkisiin keräyspisteisiin tai 
myyntipisteeseen. Yksityiskohdat on määritetty kunkin 
maan kansallisessa laissa. Tämä tuotteeseen, 
käyttöoppaaseen tai pakkaukseen merkitty symboli 
tarkoittaa, että tuotteeseen sovelletaan näitä säännöksiä. 
Kierrättämällä, materiaaleja uusiokäyttämällä tai muilla 
vanhojen laitteiden hyödyntämismenetelmillä autat 
edistämään ympäristönsuojelua.
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Kom igång
1. Rengör ytan där LED-ljusslingan ska monteras.
2. Börja försiktigt dra bort skyddsfilmen från LED-slingans 
självhäftande baksida.
3. Fortsätt ta bort skyddsfilmen samtidigt som du monterar 
LED-slingan och trycker den försiktigt mot ytan.
4. Ta bort skyddsfliken från batterifacket på fjärrkontrollen.
5. Anslut USB-kabeln till en USB-strömkälla eller 
powerbank. Minst 5 V / 2 A USB-strömkälla 
rekommenderas (adapter ingår ej).

Installationsanvisningar
1. För bästa installationsresultat, tryck den självhäftande 
ytan ordentligt i cirka 10 sekunder för att säkerställa god 
vidhäftning.
2. Se till att enheten placeras tillräckligt nära en 
strömkälla, såsom en 5 V USB-port eller väggadapter 
(ingår ej).
3. För bästa funktion av fjärrkontrollen, placera IR-
mottagaren på en plats där TV:ns eller fjärrkontrollens 
signaler inte stör den.
Vid TV-montering, följ monteringsriktningen som visas i 
illustrationen.

Instruktioner för fjärrkontrollen 
Fjärrkontrollen använder ett CR2025-3V knappbatteri. 
Fjärrkontrollen är i automatiskt standbyläge när den inte 
används. Normalt kan batteriet användas i mer än sex 
månader. Batteriet kan bytas ut mot samma typ. 

Minnesfunktion LED-remsan kommer ihåg den senaste 
inställningen innan den stängs av och fortsätter i den 
inställningen när den slås på igen. 

Säkerhetsanvisningar
Se till att utrustningen inte placeras nära värmekällor eller i 
direkt solljus.

Denna produkt är inte en leksak – låt aldrig barn leka med 
LED-listen.

Reparationer får endast utföras av kvalificerad personal. 
Felaktiga reparationer kan innebära allvarlig fara.

Denna utrustning är endast avsedd för hushållsbruk, inte 
för industriell eller kommersiell användning.

Använd inte enheten om stickproppen eller sladden är 
skadad, eller om produkten har fallit eller skadats.
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Kontrollera LED-listen noggrant innan installation.

Om sladden är skadad måste den bytas ut av 
tillverkaren, serviceombud eller annan kvalificerad 
person för att undvika fara.

Använd endast utrustningen för dess avsedda syfte. 
Stäng av och dra ur kontakten när enheten inte används. 
Utsätt aldrig LED-listen för öppen eld eller värme.

Använd aldrig LED-listen när den är ihoptrasslad – det 
kan orsaka överhettning och skada.

Titta inte direkt in i ljuset.

GARANTI

Armaturen har inga utbytbara eller reparerbara delar, och 
användaren bör inte öppna den. Armaturen har 3 års 
garanti. En icke-fungerande armatur kan, inom 
garantitiden, lämnas in för service, utbyte eller 
reparation. Efter garantitid ska ofungerande armaturen 
härja som elektronikavfall. Garanti gäller inte med 
armaturen som har gått sönder eller fungerar inte av 
extern orsak eller har öppnats av användaren.

EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

      Denna enhet har konstruerats, tillverkats och 
marknadsförts i enlighet med kraven i 
lågspänningsdirektivet och RoHS-direktivet. Produkten 
har därför CE-märkning, och en försäkran om 
överensstämmelse har utfärdats, vilken är tillgänglig för 
tillsynsmyndigheter.

       Efter införandet av det europeiska direktivet 
2002/96/EU i det nationella juridiska systemet gäller 
följande: Elektriska och elektroniska apparater får inte 
kastas bland hushållssopor. Konsumenterna är enligt lag 
skyldiga att inlämna elektriska och elektroniska 
apparater på för detta ändamål upprättade allmänna 
insamlingsplatser vid slutet av apparaternas livslängd. 
Detaljer om detta stipuleras i respektive lands nationella 
lagar. Denna symbol på produkten, i bruksanvisningen 
eller på emballaget anger att produkten är underställd 
dessa bestämmelser. Genom återvinning, 
återanvändning av material eller annan form av 
användning av gamla apparater bidrar du till skyddet av 
vår miljö.
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Get Started
1. Clean the surface where the LED light strip will be 
installed.
2. Carefully begin peeling off the adhesive backing from 
the LED strip.
3. Continue removing the backing while mounting the 
LED strip, pressing it gently against the surface.
4. Remove the protective tab from the remote control 
battery compartment.
5. Connect the USB cable to a USB power source or 
power bank. A minimum 5 V / 2 A USB power source is 
recommended (adapter not included).

Installation Notes
1. For best installation results, press the adhesive 
surface firmly for approximately 10 seconds to ensure 
proper attachment.
2. Make sure the device is located close enough to a 
power source, such as a 5 V USB port or wall adapter 
(not included).
3. For optimal remote control performance, place the IR 
receiver in a location where TV or remote control signals 
will not interfere with it.
For TV installation, follow the mounting direction shown in the 
illustration.

Remote control instructions 
The remote control uses a CR2025-3V button battery. 
The remote control is on automatic standby mode when 
not in use. Normally the battery can be used for more 
than six months. The battery can be replaced by the 
same type. 

Memory function. The LED strip will remember the last 
setting before being switched off and continue in that 
setting when switched back on. 
Safety Instructions
Ensure the equipment is not too close to heat emitting 
appliances or placed in direct sunlight.

This product is not a toy. Never let children play with the 
LED strip.

This equipment is intended for household use only and 
should not be used for industrial or commercial 
purposes.
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Do not operate this appliance with a damaged cord after a 
malfunction or after being dropped or damaged in any 
way. Check the LED strip carefully before installation.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
people in order to avoid a hazard. 

Do not use this equipment for anything other than its 
intended use.

Switch off and unplug when not in use.

Never expose or dispose of the strip in a fire.

Do not use the LED strip while rolled up, as it may 
overheat. This could cause personal injury or damage 
to property.

Do not stare directly into the lights.

WARRANTY
      The light has non-replaceable parts and the user 
should not open the lamp. The product has  a 3-year 
functionality guarantee, during which malfunctioning lamp 
can be delivered to the warranty service for replacement 
or repair. After the warranty period a lamp that does not 
work must be disposed of as electronic waste. The 
warranty does not cover lamps that are broken and/or 
non-functioning due to external reasons, or lamps that 
have been opened by a user.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
     This equipment has been designed and manufactured 
and sold in compliance with the requirements of the Low 
Voltage Directive and the RoHS Directive. Therefore, the 
product is CE marked and has a CE Declaration of 
Conformity which is available to the authorities.

     This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland.



Alustamine
Puhastage pind, kuhu LED-valgusriba paigaldatakse. 
Alustage ettevaatlikult LED-riba kleeppinna kaitsekile 
eemaldamist.
Jätkake kaitsekile eemaldamist samal ajal LED-riba 
paigaldades ja suruge see õrnalt vastu pinda. 
Eemaldage puldi patareipesa kaitselint.
Ühendage USB-kaabel USB-toiteallika või akupangaga. 
Soovitatav on kasutada vähemalt 5 V / 2 A USB-
toiteallikat (adapter ei kuulu komplekti).

Paigaldusjuhised
Parima paigaldustulemuse saavutamiseks vajutage 
kleeppinda tugevasti umbes 10 sekundi jooksul, et tagada 
hea kinnitumine.
Veenduge, et seade asub piisavalt lähedal toiteallikale, 
näiteks 5 V USB-pordile või seinadapterile (ei kuulu 
komplekti).
Puldi parima töö tagamiseks paigutage IR-vastuvõtja 
kohta, kus teleri või puldi signaalid seda ei häiri.
Teleri külge paigaldamisel järgige joonisel näidatud 
paigaldussuunda.

Kaugjuhtimispuldi juhised 
Kaugjuhtimispult kasutab CR2025-3V nööppatareid. 
Kaugjuhtimispult on automaatses ooterežiimis, kui seda ei 
kasutata. Tavaliselt saab akut kasutada kauem kui kuus 
kuud. Aku saab asendada sama tüübiga. 

Mälu funktsioon: LED-riba jätab meelde viimase 
seadistuse enne väljalülitamist ja jätkab uuesti 
sisselülitamisel selles seadistuses. 

Ohutusjuhised
Ära paiguta seadet soojusallikate lähedusse ega otsese 
päikesevalguse kätte.

See toode ei ole mänguasi – ära lase lastel LED-ribaga 
mängida.

Elektriseadmete remonti tohib teha ainult kvalifitseeritud 
personal. Valesti tehtud remont võib olla ohtlik.

Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte 
tööstuslikuks ega kaubanduslikuks otstarbeks.

Ära kasuta seadet kahjustatud pistiku või toitekaabliga, 
samuti kui seade on maha kukkunud või saanud 
kahjustada.

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala
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Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see välja vahetada 
tootja, volitatud teenindaja või vastava kvalifikatsiooniga 
isiku poolt.

Kasuta seadet ainult selleks ettenähtud otstarbel.

Lülita seade välja ja eemalda pistik, kui seadet ei 
kasutata.

Ära kunagi viska LED-riba tulle ega puutu seda kokku 
leegiga.

Ära kasuta LED-riba keeratud või rullis olekus – see võib 
üle kuumeneda.

GARANTII      
Valgustil ei ole vahetatavaid ega parandatavaid osi ja 
kasutaja ei tohi valgustit ise avada.
Valgustil on 3-aastane garantii, mille jooksul võib rikkis 
valgusti viia garantiiremonti või lasta selle välja vahetada. 
Pärast garantiiaega tuleb rikkis valgusti käidelda 
elektroonikajäätmena. Garantii ei hõlma välistel põhjustel 
purunenud ja/või rikki läinud valgusteid ega valgusteid, 
mille kasutaja on lahti võtnud.

ELi vastavusdeklaratsiooni 
       Selle seadme projekteerimisel, tootmisel ja 
turustamisel on järgitud madalpingedirektiivi ja RoHS 
direktiivi nõudeid; seetõttu on toode tähistatud CE-
märgisega ja sellele on väljastatud 
vastavusdeklaratsioon, mis on asutustele 
kättesaadavaks tehtud.

       Pärast Euroopa direktiivi 2002/96/EL rakendumist 
liikmesriikides kohalduvad järgmised punktid. Elektri- ja 
elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka. 
Tarbijad on vastavalt seadusele kohustatud elektri- ja 
elektroonikaseadmed nende kasutusaja lõppedes 
tagastama selleks ettenähtud avalikku kogumiskohta või 
müügikohta. Sellekohased üksikasjad on sätestatud 
vastava liikmesriigi seadustes. See sümbol toote, selle 
kasutusjuhendi või pakendi peal tähendab, et selle toote 
puhul peab täitma neid ettekirjutisi. Materjalide 
taaskasutamisega või vanade seadmete muul moel 
utiliseerimisega aitate oluliselt kaasa meie keskkonna 
kaitsele.
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